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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৬৮২

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ১২৬. বীেক ইসলাম হেণ বাধ করা উিচত নয়

مَسا َلع هريرِ يسا ف ابب

আরবী

نعي هدِ البع نب ثشْعدَّثَنَا اح :قَال ،قَدَّمالْم لع نب رمع ندُ بمحدَّثَنَا مح

السجِستَان، ح وحدَّثَنَا ابن بشَّارٍ، قَال: حدَّثَنَا ابن ابِ عدِيٍ ‐ وهذَا لَفْظُه ‐ ح وحدَّثَنَا

نيدِ بعس نبِشْرٍ، ع ِبا نةَ، عبشُع نرِيرٍ، عج نب بهدَّثَنَا وح قَال ،لع نب نسالْح

جبيرٍ، عن ابن عباسٍ، قَال: " كانَتِ الْمراةُ تَونُ مقَْتًا فَتَجعل علَ نَفْسها انْ عاش لَها

ولَدٌ انْ تُهوِده، فَلَما اجليت بنُو النَّضيرِ كانَ فيهِم من ابنَاء انْصارِ فَقَالُوا:  نَدَعُ

ابنَاءنَا، فَانْزل اله عز وجل: ( اكراه ف الدِّين قَدْ تَبين الرشْدُ من الغَ) [البقرة: ٢٥٦]

قَال ابو داۇد: الْمقَْت: الَّت  يعيش لَها ولَدٌ

صحيح

বাংলা

২৬৮২। ইবনু ’আাস (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, জািহলী যুেগ যিদ কােনা মিহলার সান বঁেচ না

থাকেতা তাহেল স এ মেম মানত করেতা য, তার সান বাঁচেল তােক ইয়াদী ধেম দীিত করা হেব।

অতঃপর যখন ইয়াদী গা বানী নাযীরেক উেদ করা হয়, তখন তােদর মেধ আনসারেদর কিতপয় ঐপ

সান িছেলা। আনসারগণ বলেলন, ’আমরা আমােদর সানেদর (ইয়াদীেদর সােথ) ছেড় িদেত পারেবা না।

তখন মহান আাহ আয়াত অবতীণ করেলন, ’’দীেনর বাপাের কােনা জবরদি নই। িহদায়ােতর িনভুল পথেক

া পথ থেক সুভােক পৃথক করা হেয়েছ’’[সূরা আল-বাকারাহ, আয়াত ২৫৬] আবূ দাঊদ (রাঃ) বেলন,

যসব মিহলােদর সান বঁেচ থােক না তােদরেক ’িমকলাত’ বলা হয়।[1]
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Narrated Abdullah ibn Abbas:

When the children of a woman (in pre-Islamic days) did not survive, she took
a vow on herself that if her child survives, she would convert it a Jew. When
Banu an-Nadir were expelled (from Arabia), there were some children of the
Ansar (Helpers) among them. They said: We shall not leave our children. So
Allah the Exalted revealed; "Let there be no compulsion in religion. Truth
stands out clear from error."

Abu Dawud said: Muqlat means a woman whose children do not survive.

ফুটেনাট

[1]. সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60050

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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